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GB DESCRIPTION

Fins

. Integrated handle

. Thermostat

. Power switches with indicator lights
. Cord storage compartment

Wheel

Timer

NoOUAWN R

BG ONUCAHME

HarpeBaTtenHu cekumn Ha paguartopa

. BctpoeHa apbxka

. Tepmoperynarop

. PerynaTop Ha mMoLLHOCT cbC cBeTeL,
vHAnKaTop

. OToeneHve 3a cbxpaHsBaHe Ha kabena

. Konenua

. Tanmep

AwNRE

~No o

UA onuc

. HarpiBanbHi cekuii pagiatopa

. YMOHTOBaHa pyyka

. Tepmoperynsitop

. Perynatopu notyxHocCTi 3i cBITnOBMMMU
iHOMKaTOopamun

. Biacik onsi 36epexeHHs LWHypa XMBMEHHS

Koneca

Tanmep

LV APRAKSTS

. Sildosas radiatora sekcijas

. lebavétais rokturis

Temperataras regulators

. Jaudas regulators ar gaismas indikatoru

. Elektrovada glabasanas nodalijums

. Riten1si

. Taimeris

A OWNPE

No o

NoOUAWN R

KZ CUNATTAMA

. PagnaTopapiH XbINbITKbILL cekumanapsl

. Koca canbiHFaH TyTka

. TepmopeTTeriw

. XapbIKTbl UHAMKATOPIbI KyaTThibIK
peTTeyiLi

A OWNBE

RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

. HarpeBatenbHble cekumy pagmaTtopa

. BcTpoeHHas pyuka

. Tepmoperynstop

. MepekntoyaTenu MOLHOCTH CO
CBETOBbLIMWN UHAVKATOPaMM

. OTcek Ans XxpaHeHus LWHypa NUTaHus

Koneca

Tanmep

PL oPIis

Sekcje grzewcze grzejnika

. Wbudowany uchwyt

. Termoregulator

. Regulator mocy ze wskaznikiem
Swietinym

. Komora do przechowywania kabla
elektrycznego

6. Kota

7. Zegar

SCG onuc

. 'pejHe cekuuje pagujaTopa

. YrpaheHa gpuuka

. Tepmoperynatop

. PerynaTtop jaunHe ca cBeTnocHum
VNHANKaTOpOM

5. Operbak 3a YyBame NpuKIbyyHor kabna

6. ToukoBu

7. YacoBHuk

LT APRASYMAS

1. Sildangios radiatoriaus sekcijos

2. Imantuota rankena

3. Termoreguliatorius

4. Galingumo reguliavimas su Sviesos

indikatoriumi

5. Skyrius elektros laido saugojimui

6. Ratai

7. Atbulinis laikmatis

D GERATEBESCHREIBUNG

. Heizkammer des Kuhlers

. Eingebauter Handgriff

. Temperaturregler

. Regulator jacine s svjetlosnim
pokazivacem

PONPTONOU AWNE

[

A WNBE

A OWNBE

IMOO7

CZ popIs

. Ohfivaci ¢lanky radi8toru

. Integrovana rukojet

. Regulator teploty

. Regulator vykonu se svételnou kontrolkou
. Schranka na elektricky kabel

. Kole¢ka

. Casovy spinad

~N~NoubhwNE

RO DESCRIERE

. Sectiunea de incalzire a radiatorului

. Maner incorporate

. Termoregulator

. Regulator de putere cu indicator luminos
. Compartimentul pentru cordonul electric
. Roti

. Regulator -timer

~NoO b~ WNE

EST KIRJELDUS

1. Radiaatori ribid

2. Kilgeehitatud kaepide

3. Termoregulaator

4. Margutulega vdimsuse regulaator
5. Sektsioon elektrijuhtme hoidmiseks
6. Rattad

7. Taimer

H LEIRAS

1. A futétest melegitd részlegei

2. Beépitett fogantyu

3. H6szabalyzé

4. Jelz6lampas teljesitmény szabalyzo
5. Vezetéktarold

6. Kerekek

7.1déméré

CRorPIs

1. Toplinske sekcije radijatora

2. Ugradena drska

3. Toplinski regulator

4. Leistungsregler mit Lichtanzeiger
5. Mjesto za kabel

5. OnekTpobayabl cakTayra apHanfaH 6enik 5. Sektion zur Verstauung des Kabels 6. Kotadi

6. [loHranaktap 6. Rader 7. Vremenska sklopka

7. Tanmep 7. Timer

mm
660
_ } 800/1200/2000 W . A
oz | snaaoner |20 kg
o (0,8/1,2/2 kBT) u
» 470
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INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read all the instruction manual before use and
save it for future references.

Before first switching on check that the voltage indicated
on the rating label corresponds with the mains voltage in
your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes.
Use the appliance only for its intended use.

o Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the appliance and the cord in water or
other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power
outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.
Do not allow the cord to touch sharp edges and hot
surfaces.

Always unplug the appliance from the power supply when
not in use.

Do not operate the appliance with damaged cord or plug,
or after the appliance malfunctions, or has been dropped
or damaged in any manner. To avoid the risk of electric
shock, do not disassemble the appliance; take it to a
service center for examination, repair or mechanical
adjustment.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliances by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Do not leave appliance unattended while operating.

The appliance must be used only in the upright position.

o Unit surface temperature of the appliance is high, thus do

not touch it, except the handle.
Operating unit should be far away from the flammable or
easy bulging under high temperature objects.

CAUTION:

To avoid a circuit overload, do not operate another high
wattage appliance on the same circuit.

o Do not cover the appliance when in use.

The heater is filled with a certain quantity of special oil.
Any maintenance that requires opening of the oil tank
may be performed only by the manufacturer or its
authorized service center that should repair the appliance
in case of oil leakage.

It is necessary to follow the instructions concerning used
oil utilization.

ASSEMBLING

First turn the unit upside-down.

Install multidirectional rolling wheels to each end between
the first and the second groups of the heating flanges.

Let the “U” shape screw surround the dome of the heating
flanges. Then insert it into two holes of the supporting
plate.

e Use butterfly nuts to screw them tightly counterclockwise.
o Place heater normally and make sure that it is

inconvertible.

USING THE APPLIANCE

Set thermostat to minimal position and power switch to
“Off” position, plug in the appliance.

POWER SELECTOR

You can adjust oil heater current power using power
regulator:
_ “0” — off’
- ““ — Minimum power;
- “II” — Medium power;
“NI” — Maximum power.

THERMOSTAT

Set thermostat to maximum position.
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e When the temperature rises to satisfying level, slowly turn
the thermostat counterclockwise until the indicator lights
is out, and the room temperature thus can keep constant.

¢ If you want to change the room temperature, you can
make another regulation: turn the thermostat clockwise to
arise the temperature and counterclockwise to lower it.

e When the temperature is below than thermostat set value,
heating element will switch on and corresponding
indicator will light (or both indicators if maximum power
was set).

TIMER OPERATION

e Timer allows to set operation time and duration (up to 24
hours).

¢ Slide switch "A” to & position.

e Turn timer knob in direction shown by round arrows and
set current time opposite mark “A”.

¢ Using microswitches "B” around the timer, set the
operation duration.

e To doit, put the switch “B” to outer position in periods of
time when you want the heater operating.

¢ One white mini switch means 15 minutes of operation.

e Set switch “A” to “I” position for continuous operating.

NOTES:

e The room must be properly sealed, if not, using of oil
heater will not make good result because of heat
leakage.

o After use, turn the power selector to the “0” position, then
turn the thermostat to the “MIN” position and unplug from
power supply.

CLEAN AND CARE

e The oil heater should be cleaned regularly to wipe out the
dust on the surface of fins. As this may result the radiating
efficient.

e Unplug from the power supply and allow the appliance to
cool down.

o Wipe out with a soft damp cloth. Do not use detergent or
abrasives.

¢ Do not scrap the surfaces of fins with sharp hard tools, to
avoid surfaces getting rusty, because of damage of the
paint coat.

STORAGE

¢ Switch off and unplug the appliance. Ensure the oil heater
is completely cool.

e Complete all requirements of chapter CLEAN AND
CARE.

¢ Reel on the power cord.

o Keep the appliance in a dry cool place.

M9 PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUU

MEPbI BE3OMACHOCTHU

e BHuMaTenbHO npoyuTaiiTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO Nepen
akcnnyaTaumelt npubopa Bo n3GexaHue NonomMok npu
ucnonb3oBaHuu. HenpasunebHoe obpalleHe MoxeT
NPUBECTM K NMOSIOMKE U3AENUS, HAHECTU MaTepUanbHbIi
ywep6 unv NPUYMHUTE Bpes 300POBbIO NMOb30BaTens.

¢ Nepen nepBoHayanbHbIM BKMOYEHWEM NPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYIOT N TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKM
u3genus, ykasaHHbole Ha Haknevke, napameTpam
3NeKTPOCEeTH.

¢ Vlcnonb3oBaTk TOMbKO B GbITOBLIX Liensx. MpuGop He
npegHasHaueH Ans NPOMbILLMEHHOTO NMPUMEHEHUS!.

e He ucnonb3oBaTb BHE MOMELLEHW UMK B YCIOBUSIX
MOBbILLEHHOW BIAXXHOCTY.

e He norpyxaiite npuGop unuv WHyp NUTaHUSA B BOAY UK
ApYyrue XuakocTy.

e [Mpu oTkNoYeHUn NpuGopa oT CETU NUTaHUSA AEPXKUTECH
pyKoWi 3@ BUIKY, HE TSIHWATE 3a LLUHYP NUTaHWSI.

e Cnepnute 3a TeMm, YToGbI LLHYP NUTaHKUS He Kacarcs
OCTPbIX KPOMOK 1 rOpsiuMX NOBEPXHOCTEN.

e Bcerga oTkniovainTe npubop OT 3NEeKTPOCETMH, ECIIN OH He
ucnonb3yeTcs.
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Mpv NnoBpexaeHun LIHypa NUTaHUS ero 3ameHy, BO
n3bexaHne onacHOCTW, JOMMKEH NPOU3BOANUTL
N3roTOBUTENb MUINW YNOSTHOMOYEHHbI UM CEPBUCHBI
LeHTP, UMK aHanorMyHbIN KBanMULUMpPOBaHHbIN
nepcoHar.

Mpubop He NpegHasHayeH ANs UCNONb30BaHWA NuLamn
(BkntoYasa geten) ¢ NOHMKEHHBIMU (PU3NYeCKUMK,
YyBCTBEHHBLIMWN UM YMCTBEHHBLIMW CNOCOBHOCTAMM UMK
Npu OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa UMW 3HAHWIN, €CNN OHU He
HaxoAsaTCs NOA4 KOHTPOMEM WM He NPONHCTPYKTUPOBAHbI
06 ncnonb3oBaHuM npubopa ULOM, OTBETCTBEHHBIM 3a
nx 6e3onacHoCTb.

[eTv [OMKHbI HAXOANUTBLCA NOA KOHTPONeM Ans
HeAoMyLLEeHNS Urpbl ¢ MPUBopomMm.

e He octaBnsaviTe BKkMOYeHHbIV Npubop 6e3 npucmoTpa.

MacnsiHblii paguaTop npeaHasHayeH ans paboTbl TONbKO
B BEPTUKAIIbHOM MOSOKEHUN.

Bo n3bexaHne 0XoroB He NpukacaTecb BO BpeMst
paboTbl K HAarpeTol NOBEPXHOCTM Npubopa, UCMonb3ynTe
PYUKy.

He cTaBbTe MacnsiHbIii pagmaTop B HEeNOCPeACTBEHHOM
GNIM30CTMN OT ANEKTPUYECKMX PO3ETOK, PALOM C
NEerkoBOCMIaMEHSIIOLLIMMUCS UK AedopMUPYIOLLUMUCS
nog BO3AeNCTBMEM TemnepaTypbl npegMeTamm u
BellecTsamu.

BHUMAHUE:

Bo nsbexaHune neperpysku cetv NUTaHns, He
noAknyanTe MacnsHbli pagnaTtop 0gHOBPEMEHHO C
OPYrMMU MOLLHBIMW aneKkTponpnbopamm K 0OgHOM 1 Ton
e NTMHWKN 3neKTpoceTw.

BHUMAHMUE! Bo n3btexaHue neperpeBa oborpesatenb
He HaKpbIBaTb.

[HaHHbIn oborpeBaTenb 3anofHeH onpeaeneHHbIM
KONMYeCcTBOM crneumnanbHoro macna. PemoHT,
TPeOYIOLLMI BCKPbITUSA KOHTEHEpa C MaciioM, MOXeT
NPOBOAMNTLCS TONBKO M3rOTOBUTENEM UIN €ro
YNONHOMOYEHHBIM MO CEPBUCHOMY OBCIY>XUBAHMIO,
KOTOPbIA AOIMKEH OTPEMOHTUPOBaTL Npubop B criyyae
yTeuku macna.

Heobxoammo cnegoBaTb MHCTPYKLMAM MO yTUNnsaunm
mMacna BbllUeALero u3 aKkCninyartaunm HarpesaTtens.

CBOPKA

MepeBepHUTE MacnsiHbIN pagnaTop naHenbo
ynpaBneHusi BHA3.

YCTaHOBUTE HOXKUN C KONIECUKaMU MeXay ABYMS
KpanHMMK CEKUUsiM paamaTopa ¢ 060MX ero KOHLIOB.
BcraBbTe “U”-06pasHblie ckobbl (kaxayto B ABa
OTBEpPCTUS) TaK, YTOObI OHM OXBaTbIBANM KOXYX
pagnaTopa.

3aduKcnpynTe HOXKM rakammu-6apalukamu.

o [locTaBbTe pagnaTtop B HOpMarbHOE NoJioXXeHune n

ybeautech, 4TO OH yCcTOMYMB!

PABOTA

YcTaHoBUTE pPerynsitop MOLHOCTU U TEPMOPErynaTop B
nonoxexuve “0”, nogkntounTe NpNBOpP K 3NEKTPOCETH.

YCTAHOBKA MOLLHOCTH

T

MoLHocTb paboTbl pagnaTopa MOXHO U3MEHSITb
perynsaTtopomM MOLLHOCTH:

“0” — BbIKIOYEHO;

“]* — MMHMManbHas MOLLHOCTL;

“II” — cpegHAst MOLLHOCTb;

“NI” — makcMManbHasi MOLLHOCTb.

EPOMOPETYIIATOP

YcTaHOBUTE TEPMOPErynsATOp B MakcumarnsHoe
MoJSIOKEHMeE.

Koroa Bo3ayx B noMeLLeH1 JOCTaTouHO HarpeeTcs,
Me[JSIeHHO NMOBEPHUTE TEPMOPETYNISITOP NPOTUB YaCOBOWA
CTpersku 0 TeX MNop, Noka He NoracHyT CBETOBbIE
nHavkaTopbl. Mpubop 6yneT aBTOMaTUYECKU
noaaepKuBaTb YCTaHOBUBLUYIOCS B KOMHaTe
Temneparypy.

[N usMeHeHWs1 TemnepaTypbl: NOBEPHUTE
TEPMOpPErynsTop NPOTUB YacOBOW CTPENKM — ANs ee
CHWDKEHWS!, @ MO YacOBOW CTperke — AnNs NMOBbILLEHUS.
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Koraa Temnepatypa onycTuTcs Hibke 3agaHHoNM,
aBTOMAaTUYECKM BKITHOUMTCS HarpeBaTenbHbI 3MEMEHT U1
3aropuTcsi COOTBETCTBYHOLLMIA CBETOBOW UHAMKATOP (ECNK
yCTaHOBMEHa MakcMMarnbHasi MOLLHOCTb, TO 06a).

YCTAHOBKA TAUMEPA

Tarimep no3BonsieT 3agaBaTb BPeMsi BKMOYEHUS U
NpoAoIMKUTENBHOCTL paboTel paguartopa (4o 24 yacos).

e YcTaHOBUTE NepekntoyaTtenb «A» B NnorioxeHue &,
¢ Bpallas TaiiMep B HanpaeneHun, ykasaHHOM

KOnbLEBbIMW CTpefikaMu, yCTaHOBUTE TeKyllee Bpems
HanpoTMB METKN A.

MukpoBbIkntodaTenammn «By», pacnonoXeHHbIMU BOKPYT
Tavimepa, 3agante NPOAOCIKUTENBHOCTL PaboThbl.

[Ins 3TOro OTKMHBLTE UX BO BHELLHEE NONOXEHUe B TeX
npomexyTkax BpeMeHu, koraa TpebyeTtcs, 4Tobbl
pagunatop 6bin BKIOYEH.

Kaxabli MMKpOBBLIKNoYaTens yctaHasnmeaeT 15 MuHyT
Harpesa.

Ecnun yctaHoBUTb NepeknioyaTent «A» B MONOXeHne «I»,
paguatop 6yaeT paboTaTtb HENpepbIBHO.

BHUMAHUE:

Bo n3bexaHne yTeyku Tenna nomMelleHvne cregyet
AepxaTb 3aKpbITbIM, MHA4Ye OHO He NporpeeTcs.

Mocrne oKoH4YaHWs NCMONb30BaHUS YCTaHOBUTE
perynatop paboTtbl B nonoxenue “0”, TepmocTar B
MUHMUManbHoe nonoxexue “MIN” u oTknouMTE pagmaTtop
OT 3NEKTPOCETW.

OUYUCTKA U yxon

PerynapHo ouuwarite paguaTop, NOCKOSNbKY
HakannuealoLasacs Mexay NnacTuHaMmm rpsasb CHXKaeT
3 eKkTMBHOCTL ero paboThbl.

Mepen 04MCTKON OTKNIOYMUTE pagnaTop OT 3MeKTpoceTn 1
Aante emy OCTbITb.

MpoTpute pagmaTop CHapyXu BNaXXHON MArKON TKaHbHO.
He ncnonb3ayiiTe opraHnyeckne pacTsopuTenm,
arpeccyviBHble XMMUYeckne nnm abpasvBHble BeELLeCcTBa.
He nonb3yntech npy 04MCTKE OCTPbLIMU NpeaMeTamu,
YTOObI HE NOBPEANTL 3aLUUTHOE NOKPbITHE.

XPAHEHMUE

Mepen xpaHeHuem ybeauTech, YTO NpUOOP OTKITHYEH OT
3MNEeKTPOCETM N NOMHOCTLIO OCTHIN.

BbinonHute TpebosaHus pasgena OUYNCTKA U YXOL.
CwmorTaviTe LWHYp NUTaHus.

XpaHute npmbop B CyXOM NpoxnagHOM MecTe.

NAVOD K POUZITI
BEZPECNOSTNi POKYNY

Pro zamezeni poruch si tento Navod k pouziti peclivé
prectéte a uschovejte jej jako informacéni prirucku.
Nespravné manipulace s pristrojem mohou vést k jeho
porucham anebo zpUsobit $kodu na majetku nebo
zranéni uzivatele.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda technické
udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s Navodem

k pouziti. Pfistroj neni ur€en pro pramyslové ucely.
Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach a
chrante jej pfed vihkem.

Neponofujte pfistroj ani napajeci kabel do vody nebo do
jinych tekutin.

PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastr¢ku a
netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pred ostrymi
hranami a horkem.

Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, ze pfistroj
nepouzivate.

Nepouzivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem
nebo zastrékou, a také po tom, co spadl, dostal se do
vody nebo byl poskozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro
zamezeni Urazu elektrickym proudem Nesmite sami
provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno,
obratte se na servisni stfedisko.
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